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blomus is synonymous with intelligent, minimalist, and func-

tional design for the contemporary home. Founded in 1961 and 

rooted in the German tradition of exceptional quality and highly 

skilled craftsmanship, the family-owned brand has built its suc-

cess on the �rm belief in honesty of materials, purity of shape 

and a passionate approach. 

This has made blomus a leading provider of interior design and 

accessories made to last and be loved for generations to come.

I N T R O D U C I N G  B L O M U S E I N F Ü H R U N G  B L O M U S

blomus steht für durchdachtes, minimalistisches und funktiona-

les Design für modernes Wohnen. Gegründet im Jahr 1961 und 

ganz der deutschen Tradition höchster Qualitäts- und Ferti-

gungskompetenz verbunden, begründet sich der Erfolg der Marke 

des Familienunternehmens auf den Prinzipien des authentischen 

Materialeinsatzes, der puristischen Formensprache und der Über-

zeugung, alle Prozesse mit Leidenschaft anzugehen. 

Dies macht blomus über Generationen hinweg zu einer der 

begehrtesten Marken des Interior Design.
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Japanese designer Kazushige Miyake (born  1973) graduated from 

the design department at Tama Art University in Tokyo and be-

gan his career as a product designer in Great Britain before re-

turning to Japan in 1999. In 2005, he established his own design 

studio. Today, Miyake Design is synonymous with clean and func-

tional products – from lounge chairs to suitcases – always with 

the discerning consumer in mind. In his design practice, Miyake 

favours the simple, the unembellished. He believes that every ob-

ject has its own particular form; this form is not limited to the 

object’s physical presence but includes its surrounding aura or 

atmosphere and its effect on those who use it. 

Kazushige Miyake has received a number of prestigious design 

awards, including the iF Design Award, the Red Dot Design Award 

and the Good Design Award. He is currently a member of the 

review committees for both the Good Design Award and the 

 iF Design Award. 

 

Der japanische Designer Kazushige Miyake (geb. 1973) schloss 

sein Studium an der Fakultät für Design der Tama Art Universi-

ty in Tokio ab und begann seine Karriere als Produktdesigner in 

Großbritannien, bevor er 1999 nach Japan zurückkehrte. Im Jahr 

2005 gründete er sein eigenes Designstudio. Heute steht Miyake 

Design für klare und funktionale Produkte – von Loungesesseln 

bis zu Koffern – stets mit dem Gedanken an den anspruchsvollen 

Verbraucher. In seiner Designpraxis bevorzugt Miyake das Einfa-

che, das Schnörkellose. Er ist der Ansicht, dass jedes Objekt seine 

eigene besondere Form hat; diese Form beschränkt sich nicht auf 

die physische Präsenz des Objekts, sondern umfasst auch die es 

umgebende Aura oder Atmosphäre und seine Wirkung auf dieje-

nigen, die es benutzen. 

Kazushige Miyake wurde mit einer Reihe renommierter Design-

preise ausgezeichnet, darunter der iF Design Award, der Red Dot 

Design Award und der Good Design Award. Derzeit ist er Mitglied 

der Bewertungskomitees für den Good Design Award und den  

iF Design Award. 

D E S I G N E R

K A Z U S H I G E  M I YA K E 
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L I V I N G  E S S E N T I A L S

Ondea, Kuon, Abento, Oru, Miyabi  
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The new Kuon furniture collection by Japanese designer Kazushige 

Miyake is disarmingly simple yet superbly refined at the same time. 

The small furniture series offers the right seat for every application. 

With or without backrest, small or large – this collection is all you 

need for decorating a small living room or creating a harmonious 

setting in the hall, guest house or lounge. 

The furniture pieces are deliberately round and soft with smooth 

edges, and the intention of the designer was to convey a sense of 

security and comfort through the use of high, supportive backrests 

that you can almost hide behind when seated. Typically for the aes-

thetic of Kazushige Miyake, nothing has been left to chance, and 

the elegant, fully upholstered back of the sofa and chair ensures 

that both items look stunning wherever they are placed.

Kuon is available in different colored bouclé upholstery.

H O M E  C O M F O R T

Die neue Kuon-Möbelkollektion des japanischen Designers Kazushige 

Miyake ist entwaffnend einfach und doch zugleich äußerst raffiniert. 

Die Kleinmöbelserie bietet für jede Anwendung die passende Sitzge-

legenheit. Ob mit oder ohne Rückenlehne, ob klein oder groß - diese 

Kollektion hat alles, was Sie brauchen, um ein kleines Wohnzimmer 

einzurichten oder ein harmonisches Ambiente im Flur, im Gästehaus 

oder in der Lounge zu schaffen. 

Die Möbelstücke sind bewusst rund und weich, jedoch mit glatten 

Kanten. Die Absicht des Designers war es, durch die Verwendung ho-

her, stützender Rückenlehnen, hinter denen man sich beim Sitzen fast 

verstecken kann, ein Gefühl von Sicherheit und Komfort zu vermitteln. 

Typisch für die Ästhetik von Kazushige Miyake ist, dass nichts dem Zu-

fall überlassen wurde. Die elegante, vollständig gepolsterte Rücken-

lehne des Sofas und des Sessels sorgt dafür, dass beide Möbelstücke 

an jedem Ort umwerfend aussehen. 

Kuon ist in verschiedenfarbigem Bouclé-Polster erhältlich.

W O H N K O M F O R T

L I V I N G  E S S E N T I A L S
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Simple, functional and timeless. Sometimes you don’t need more 

than one shape to get it right with several pieces, as long as that 

one shape has the strength and posture to remain interesting 

even when duplicated and put into use in different settings. 

This is indeed the case for the three furniture pieces by Japanese 

designer Kazushige Miyake for blomus, all built in the exact same 

way, only with different dimensions: a side table, a sofa table and 

a simple stool ideal for the kitchen, the bathroom or the dressing 

room. 

The three-piece collection, named Avio, is made in FSC®-certified 

oak, and comes in an oiled oak version as well as a matt black. 

T H R E E  I N  O N E 

Einfach, funktional und zeitlos. Manchmal braucht man nicht 

mehr als eine Form, um es mit mehreren Stücken richtig zu ma-

chen, solange diese eine Form die Stärke und Haltung hat, um 

auch dann interessant zu bleiben, wenn sie dupliziert und in ver-

schiedenen Umgebungen verwendet wird. 

Das gilt auch für die drei Möbelstücke des japanischen Designers 

Kazushige Miyake für blomus, die alle auf die gleiche Art und 

Weise gebaut sind, nur mit unterschiedlichen Maßen: ein Beistell-

tisch, ein Sofatisch und ein einfacher Hocker, ideal für die Küche, 

das Bad oder das Ankleidezimmer. 

Die aus drei Stücken bestehende Kollektion namens Avio besteht 

aus FSC®-zertifiziertem Eichenholz und ist sowohl in geölter Eiche 

als auch in mattschwarzer Ausführung erhältlich.

D R E I  I N  E I N E M 
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Ondea, Abento, Kuon, Avio, Belo, Merino 

L I V I N G  E S S E N T I A L S
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R E T H I N K I N G  J A PA N E S E 

F L O W E R  A R T 

J A PA N I S C H E  B L U M E N K U N S T 

AU F  N E U E  A R T 

Die Miyabi-Vasen von Kazushige Miyake für blomus sind von den anmutigen Gefäßen inspiriert, die 

traditionell beim japanischen Ikebana verwendet werden – dem kunstvollen und achtsamen Arrangieren 

von Blumen als Gesteck, ähnlich einer Skulptur. Diese modernen Interpretationen bewahren den feinen 

Sinn für Raffinesse, der so sehr mit der japanischen Kultur verbunden ist. Seit 2020 ist eine Keramik- 

version fester Bestandteil der blomus-Kollektion. 

Jetzt präsentieren wir die hohe Ausführung von Miyakes bildnerischen Vasen – der Name Miyabi stammt 

aus dem Japanischen und bedeutet Eleganz oder Anmut – in poliertem Edelstahl und Burned Metal. Und 

genau wie beim Original-Design ist sie so schlicht geformt, dass sie sich sowohl zur Präsentation von 

Blumensträußen als auch von einzelnen Stielen eignet, die zu einer Komposition zusammengefügt  

werden. Getreu der japanischen Tradition kann das Wasser durch den abgerundeten oberen Teil  

ebenfalls mit in das Arrangement einfließen. 

The Miyabi vases by Kazushige Miyake for blomus are inspired by the graceful vessels used traditionally 

in the Japanese art of ikebana – the gentle and mindful arranging of flowers in sculptural bouquets. 

These modern interpretations retain the delicate sense of refinement so associated with Japanese 

culture, and a ceramic version has been a permanent part of the blomus collection since 2020. 

Now, the tall version of Miyake’s sculptural vases – named Miyabi from the Japanese for elegance or 

grace – is launched in polished stainless steel and burned metal. And just like the original design, it is 

shaped so simply that it suits equally displaying set floral bouquets and single stalks gathered to form 

a sculptural unity. True to Japanese tradition, the rounded top part allows the water to be a discreet 

part of the display. 

L I V I N G  E S S E N T I A L S
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Nicolai Pierre Fuhrmann (born 1966) graduated from the Braun-

schweig University of Art with a degree in industrial design. He 

spent his first years lending his talents to a number of independ-

ent design studios – The Jorge Pensi Design Studio in Barcelona, 

Continuum in Milan and Milani in Zurich – before returning to his 

native Germany to set up his own Cologne-based studio in 2004. 

Fuhrmann’s work focuses on products with a purpose, and his 

designs must have a practical use as well as functioning in such 

a way as to encapsulate the concept of movement as both visual 

expression and bodily experience. He designs his pieces so as to 

create seamless interaction between product and user – to Fuhr-

mann, functionality and focus on detail are equally important.

Nicolai Pierre Fuhrmann, (geb. 1966) hat sein Studium an der 

Hochschule für Bildende Künste in Braunschweig mit einem Di-

plom in Industriedesign abgeschlossen. Seine ersten Jahre ver-

brachte er in verschiedenen unabhängigen Designstudios – dem 

Jorge Pensi Design Studio in Barcelona, bei Continuum in Mailand 

und bei Milani in Zürich – bevor er 2004 in seine Heimat nach 

Deutschland zurückkehrte und in Köln sein eigenes Studio grün-

dete. 

Fuhrmann konzentriert sich bei seiner Arbeit auf zweckbestimm-

te Produkte. Seine Entwürfe müssen einen praktischen Nutzen 

aufweisen und dabei so funktionieren, dass sie das Konzept der 

Bewegung sowohl als visuellen Ausdruck als auch als körperliche 

Erfahrung auf den Punkt bringen. Er entwirft seine Stücke so, 

dass eine nahtlose Interaktion zwischen Produkt und Benutzer 

entsteht – für Fuhrmann sind Funktionalität und Liebe zum Detail 

gleichermaßen wichtig.

D E S I G N E R

N I C O L A I  P I E R R E  F U H R M A N N
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L I V I N G  E S S E N T I A L S

Ondea – a decorative bowl series that Fuhrmann designed for blomus in 2007 – is all about 

understated refinement and longevity. For Fuhrmann, an object’s being made to last is a 

mark of its quality. The elegant blomus classics in classis stainless steel were taken out of 

the permanent range in 2015, but are now relaunched in burned metal, and they feel just 

as relevant and contemporary as when they were first introduced almost two decades ago. 

The strikingly simple Ondea bowls, with their beautifully curved silhouettes, are perfect 

for displaying fruits on the coffee table or kitchen worktop, but look just as good when 

treated purely as decorative pieces. Their essential nature elevates your interior while en-

couraging a more thoughtful way of purchasing and living with timeless items. 

T I M E L E S S  E S S E N T I A L S  R E L AU N C H E D 

Bei Ondea – einer dekorativen Schalen-Serie, die Fuhrmann 2007 für blomus entworfen 

hat – geht es um unauffällige Raffinesse und Langlebigkeit. Für Fuhrmann ist die Langle-

bigkeit eines Objekts ein Zeichen seiner Qualität. Die eleganten blomus-Klassiker aus 

klassischem Edelstahl wurden 2015 aus dem ständigen Sortiment genommen, werden 

jetzt aber in der Farbe Burned Metal wieder neu aufgelegt und vermitteln ein ebenso 

aktuelles und zeitgemäßes Gefühl wie bei Ihrer Einführung vor fast zwei Jahrzehnten. 

Die eindrucksvoll schlichten Ondea-Schalen mit schön geschwungener Silhouette eignen 

sich perfekt zur Präsentation von Früchten auf dem Sofatisch oder der Küchenarbeits-

platte, sehen aber ebenso gut aus, wenn sie als reine Dekorationsstücke zur Geltung kom-

men. Ihr typischer Charakter wertet Ihre Einrichtung auf und regt dazu an, sich bewusster 

für zeitlose Dinge zu entscheiden und mit diesen zu leben. 

Z E I T L O S E  E S S E N T I A L S  N E U  V O R G E S T E L LT 
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Stella – the well-known cutlery set designed for blomus by There-

sa Rand – is sleek, functional and exceptionally well designed. In-

stantly popular and 2020 winner of the German Design Award, it 

has all the qualities of an enduring classic, while adding a modern 

twist and a bit of sparkle to the beloved older pieces that already 

grace your dining table. 

As well as the original stainless steel and all-black versions, Stel-

la now comes in a beautiful champagne colour that is simply 

perfect for those elegant occasions when you need your table 

setting to ooze luxury and glamour.

I T ’ S  T I M E  F O R  C H A M PA G N E 

Stella – das bekannte, von Theresa Rand für blomus entworfene 

Besteckset – ist elegant, funktional und außergewöhnlich schön 

gestaltet. Sofort beliebt und 2020 mit dem German Design Award 

ausgezeichnet, hat es alle Qualitäten eines dauerhaften Klassi-

kers. Dabei verleiht es auch den geliebten älteren Teilen, die be-

reits Ihren Esstisch schmücken, eine moderne Note und neuen 

Glanz. 

Neben den ursprünglichen Versionen in Edelstahl und Schwarz 

ist Stella jetzt auch in einer wunderschönen Champagnerfarbe 

erhältlich, die sich einfach perfekt für elegante Anlässe eignet, 

wenn Ihr Tisch opulent und glanzvoll strahlen soll.

Z E I T  F Ü R  C H A M PA G N E R 
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D I N I N G  E S S E N T I A L S

Stella, Sablo, Lineo, Belo



 



 

P R O D U C T S

D I N I N G  E S S E N T I A L S
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* Special order conditions apply for this product. Für diesen Artikel gelten besondere Bestellbedingungen. 

PEASY 64483
* Tray | Tablett 
Dimensions  H  1,4  cm, Ø 30 cm
Materials M 

PEASY 64486
* Tray | Tablett 
Dimensions  H  1,4  cm, Ø 38 cm
Materials M 

PEASY 64484
* Tray | Tablett 
Dimensions  H  1,4  cm, Ø 30 cm
Materials SS1
Colour Black

PEASY 64487
* Tray | Tablett 
Dimensions  H  1,4  cm, Ø 38 cm
Materials SS1
Colour Black

PEASY 64485
* Tray | Tablett 
Dimensions  H  1,4  cm, Ø 30 cm
Materials SS1
Colour Moonbeam 

PEASY 64488
* Tray | Tablett
Dimensions  H  1,4  cm, Ø 38 cm
Materials SS1
Colour Moonbeam 

D I N I N G  E S S E N T I A L S

NEW NEW 

NEW NEW 

NEW NEW 
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D I N I N G  E S S E N T I A L S
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D I N I N G  E S S E N T I A L S

C U T L E RY
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D I N I N G  E S S E N T I A L S

C U T L E RY

STELLA 64455
Cutlery Set 16 Pieces | Besteck-Set 16-teilig
Materials SS3
Colour Champagne

STELLA 64456
Spoon | Löffel
Dimensions  H 2 cm, B 4 cm, T 20 cm
Materials SS3
Colour Champagne

STELLA 64457
Fork | Gabel
Dimensions  H 1,5 cm, B 2,5 cm, T 20 cm
Materials SS3
Colour Champagne

STELLA 64458
Tea Spoon | Teelöffel
Dimensions  H 1,5 cm, B 3 cm, T 15 cm
Materials SS3
Colour Champagne

STELLA 64459
Knife | Messer
Dimensions  H 2 cm, B 0,8 cm, T 22 cm
Materials SS3
Colour Champagne

STELLA 64476
Salad Servers | Salatbesteck
Dimensions  L 28 cm, B 6 cm
Materials SS3
Colour Champagne

STELLA 64477
Set 4 Cake Forks | Set 4 Kuchengabeln
Dimensions  L 15,5 cm, B 2 cm
Materials SS3
Colour Champagne

STELLA 64478
Set of 4 Espresso Spoons | Set 4 Espressolöffel
Dimensions  L 11 cm, B 2,5 cm
Materials SS3
Colour Champagne

STELLA, CHAMPAGNE
While the cutlery is suitable to be used in a 

dishwasher, it is not dishwasher safe. We advise 

against extensive use in a dishwasher and re- 

commend hand washing. Please make sure 

not to use any aggressive or abrasive cleaning 

agents. Never use steel wool, abrasive sponges 

or hard brushes to remove tenacious stains. This 

can permanently damage the surface. 

STELLA, CHAMPAGNE
Das Besteck ist spülmaschinengeeignet, aber 

nicht spülmaschinenfest. Vor einer langfristigen 

Benutzung in der Spülmaschine raten wir ab und 

empfehlen Handwäsche. Bitte keine scharfen 

oder aggressiven Reinigungsmittel zu verwen-

den. Benutzen Sie auf keinen Fall Stahlwolle, 

Scheuerschwämme oder harte Bürsten, um 

hartnäckige Verschmutzungen zu entfernen. Die 

Oberfläche kann hierdurch dauerhaft beschä-

digt werden. 

NEW NEW NEW 

NEW NEW NEW 

NEW NEW 
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STELLA 64195
Cutlery Set 16 Pieces | Besteck Set 16-teilig
Materials SS3
Colour Black

STELLA 64196
Spoon | Löffel
Dimensions  H 2 cm, B 4 cm, T 20 cm
Materials SS3
Colour Black

STELLA 64197
Teaspoon | Teelöffel
Dimensions  H 1,5 cm, B 3 cm, T 15 cm
Materials SS3
Colour Black

STELLA 64198
Fork | Gabel
Dimensions  H 1,5 cm, B 2,5 cm, T 20 cm
Materials SS3
Colour Black

STELLA 64199
Knife | Messer
Dimensions  H 2 cm, B 0,8 cm, T 22 cm
Materials SS3
Colour Black

STELLA, BLACK - CLEANING AND MAINTENANCE
While the cutlery is suitable to be used in a dishwasher, it is not dishwasher safe. We advise against extensive use in a dishwasher and recommend hand 

washing. 

Please make sure not to use any aggressive or abrasive cleaning agents. Never use steel wool, abrasive sponges or hard brushes to remove tenacious 

stains. This can permanently damage the surface. When washing by hand, please always clean in the brushing/sanding direction, to avoid scratches on 

the surface.

STELLA, BLACK - REINIGUNG UND PFLEGE
Das Besteck ist spülmaschinengeeignet, aber nicht spülmaschinenfest. Vor einer langfristigen Benutzung in der Spülmaschine raten wir ab und empfehlen 

Handwäsche. 

Achten Sie bitte darauf, keine scharfen oder aggressiven Reinigungsmittel zu verwenden. Benutzen Sie auf keinen Fall Stahlwolle, Scheuerschwämme oder 

harte Bürsten, um hartnäckige Verschmutzungen zu entfernen. Die Oberfläche kann hierdurch dauerhaft beschädigt werden. Bei dem Spülvorgang per 

Hand, reinigen Sie bitte immer in Bürst-/Schliffrichtung. Ansonsten können Kratzer entstehen. 

D I N I N G  E S S E N T I A L S

C U T L E RY
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D I N I N G  E S S E N T I A L S

C U T L E RY

STELLA 64473
Salad Servers | Salatbesteck
Dimensions  L 28 cm, B 6 cm
Materials SS3
Colour Black

STELLA 64474
Set 4 Cake Forks | Set 4 Kuchengabeln
Dimensions  L 15,5 cm, B 2 cm
Materials SS3
Colour Black

STELLA 64475
Set of 4 Espresso Spoons | Set 4 Espressolöffel
Dimensions  L 11 cm, B 2,5 cm
Materials SS3
Colour Black

NEW NEW NEW 





P R O D U C T S

L I V I N G  E S S E N T I A L S



Please note: colours may vary according to screen settings and printings.
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L I V I N G  E S S E N T I A L S

 KUON   66938 
#     Stool  |  Hocker 
Dimensions   H 45 cm, B 47 cm, T 47 cm 
Materials  H4, T3 
Colour Desert, Feet: Oak nature
Features Fabric: Socia, Sustainable bouclé textile
 Bezugstoff: Socia, Nachhaltiges 
 Bouclé Textil

 KUON   66939 
#     Stool  |  Hocker 
Dimensions   H 45 cm, B 47 cm, T 47 cm 
Materials  H4, T3  
Colour Desert, Feet: Oak black stained  
Features Fabric: Socia,Sustainable bouclé textile
 Bezugstoff: Socia, Nachhaltiges   
 Bouclé Textil 

 KUON   66987 
#     Pouf  |  Pouf 
Dimensions   H 45 cm, Ø 48 cm 
Materials  H4, T3  
Colour Desert  
Features Fabric: Socia, Sustainable bouclé textile
 Bezugstoff: Socia, Nachhaltiges 
 Bouclé Textil 

NEW 
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L I V I N G  E S S E N T I A L S

KUON
A rounded shape, inviting and comfortable. This 

is how to describe the KUON upholstered furni-

ture series. Consisting of a wide variety of seat-

ers, from pouf to 2-seater sofa, diverse uses are 

offered. Small stools with legs in light or stained 

oak complement any arrangement. The series, 

designed by the Japanese designer Kazushige 

Miyake, features a sustainable bouclé textile.

KUON 
Eine rundliche Form, einladend und bequem. 

So ist das Kennenlernen mit der Polstermö-

belserie KUON zu beschreiben. Bestehend aus 

den verschiedensten Sitzmöglichkeiten, von 

Pouf bis 2-Sitzer Sofa, werden diverse Ein-

satzmöglichkeiten geboten. Kleine Hocker mit 

Beinen in heller oder gebeizter Eiche ergän-

zen jedes Arrangement. Die vom japanischen 

Designer Kazushige Miyake entworfene Serie 

kommt mit Bouclé Textil in verschiedenen Far-

ben und Ausführungen.

 KUON   66940 
#     Chair  |  Sessel 
Dimensions   H 71 cm, B 65 cm, T 63 cm 
Materials  H4, T3  
Colour Desert  
Features Fabric: Socia, Sustainable bouclé textile
 Bezugstoff: Socia, Nachhaltiges Bouclé Textil 

 KUON   66941 
#     Swivel Chair  |  Drehsessel 
Dimensions   H 71 cm, B 65 cm, T 63 cm 
Materials  H4, T3  
Colour Desert  
Features Fabric: Socia, Sustainable bouclé textile, with swivel function
 Bezugstoff: Socia, Nachhaltiges Bouclé Textil, mit Drehfunktion 

 KUON   66942 
#     2 Seater Sofa  |  2-Sitzer Sofa 
Dimensions   H 71 cm, B 137,5 cm, T 69 cm 
Materials  H4, T3  
Colour Desert  
Features Fabric: Socia, Sustainable bouclé textile
 Bezugstoff: Socia, Nachhaltiges Bouclé Textil 

 KUON   66988 
#     Bench  |  Bank 
Dimensions   H 45 cm, B 120 cm, T 40 cm 
Materials  H4, T3  
Colour Desert  
Features Fabric: Socia, Sustainable bouclé textile
 Bezugstoff: Socia, Nachhaltiges Bouclé Textil 

NEW 

# Pallet delivery only. Nur Palettenversand.



Please note: colours may vary according to screen settings and printings.
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L I V I N G  E S S E N T I A L S

F U R N I T U R E

 KUON   66990 
#     Chair  |  Sessel 
Dimensions   H 71 cm, B 65 cm, T 63 cm 
Materials  H4, T3  
Colour Taupe  
Features Fabric: Socia, Sustainable bouclé textile
 Bezugstoff: Socia, Nachhaltiges Bouclé Textil 

 KUON   66991 
#     Swivel Chair  |  Drehsessel 
Dimensions   H 71 cm, B 65 cm, T 63 cm 
Materials  H4, T3  
Colour Taupe  
Features Fabric: Socia, Sustainable bouclé textile, with swivel function
 Bezugstoff: Socia, Nachhaltiges Bouclé Textil, mit Drehfunktion 

 KUON   66989 
#     2 Seater Sofa  |  2-Sitzer Sofa 
Dimensions   H 71 cm, B 137,5 cm, T 69 cm 
Materials  H4, T3  
Colour Taupe  
Features Fabric: Socia, Sustainable bouclé textile
 Bezugstoff: Socia, Nachhaltiges Bouclé Textil 

 KUON   66995 
#     Bench  |  Bank 
Dimensions   H 45 cm, B 120 cm, T 40 cm 
Materials  H4, T3  
Colour Taupe  
Features Fabric: Socia, Sustainable bouclé textile
 Bezugstoff: Socia, Nachhaltiges Bouclé Textil 

NEW 

NEW NEW 

NEW 
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L I V I N G  E S S E N T I A L S

F U R N I T U R E

# Pallet delivery only. Nur Palettenversand.

 KUON   66992 
#     Stool  |  Hocker 
Dimensions   H 45 cm, B 47 cm, T 47 cm 
Materials  H4, T3 
Colour Taupe, Feet: Oak nature
Features Fabric: Socia, Sustainable bouclé textile
 Bezugstoff: Socia, Nachhaltiges 
 Bouclé Textil

 KUON   66993 
#     Stool  |  Hocker 
Dimensions   H 45 cm, B 47 cm, T 47 cm 
Materials  H4, T3  
Colour Taupe , Feet: Oak black stained
Features Fabric: Socia, Sustainable bouclé textile
 Bezugstoff: Socia, Nachhaltiges 
 Bouclé Textil

 KUON   66994 
#     Pouf  |  Pouf 
Dimensions   H 45 cm, Ø 48 cm 
Materials  H4, T3  
Colour Taupe 
Features Fabric: Socia, Sustainable bouclé textile
 Bezugstoff: Socia, Nachhaltiges 
 Bouclé Textil

NEW NEW NEW 



Please note: colours may vary according to screen settings and printings.
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 KUON   66999 
#   Stool  |  Hocker 
Dimensions   H 45 cm, B 47 cm, T 47 cm 
Materials  H4, T3  
Colour Beige,  Feet: Oak nature 
Features Fabric: Boucla | Bezugstoff: Boucla 

 KUON   67000 
#     Stool  |  Hocker 
Dimensions   H 45 cm, B 47 cm, T 47 cm 
Materials  H4, T3 
Colour Beige, Feet: Oak black stained
Features Fabric: Boucla | Bezugstoff: Boucla

 KUON   67001 
#     Pouf  |  Pouf 
Dimensions   H 45 cm, Ø 48 cm 
Materials  H4, T3  
Colour Beige  
Features Fabric: Boucla | Bezugstoff: Boucla 

NEW 

L I V I N G  E S S E N T I A L S

F U R N I T U R E

NEW NEW 
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 KUON   66997 
#     Chair  |  Sessel 
Dimensions   H 71 cm, B 65 cm, T 63 cm 
Materials  H4, T3  
Colour Beige  
Features Fabric: Boucla,
 Bezugstoff: Boucla 

 KUON   66998 
#     Swivel Chair  |  Drehsessel 
Dimensions   H 71 cm, B 65 cm, T 63 cm 
Materials  H4, T3  
Colour Beige  
Features Fabric: Boucla, with swivel function
 Bezugstoff: Boucla, mit Drehfunktion 

 KUON   66996 
#     2 Seater Sofa  |  2-Sitzer Sofa 
Dimensions   H 71 cm, B 137,5 cm, T 69 cm 
Materials  H4, T3  
Colour Beige  
Features Fabric: Boucla,
 Bezugstoff: Boucla 

 KUON   67002 
#     Bench  |  Bank 
Dimensions   H 45 cm, B 120 cm, T 40 cm 
Materials  H4, T3  
Colour Beige  
Features Fabric: Boucla,
 Bezugstoff: Boucla 

NEW 

L I V I N G  E S S E N T I A L S

F U R N I T U R E

NEW NEW 

NEW 



Please note: colours may vary according to screen settings and printings.
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 KUON   67004 
#     Chair  |  Sessel 
Dimensions   H 71 cm, B 65 cm, T 63 cm 
Materials  H4, T3  
Colour Shitake  
Features Fabric: Boucla | Bezugstoff: Boucla 

 KUON   67005 
#     Swivel Chair  |  Drehsessel 
Dimensions   H 71 cm, B 65 cm, T 63 cm 
Materials  H4, T3  
Colour Shitake  
Features Fabric: Boucla, with swivel function
 Bezugstoff: Boucla, mit Drehfunktion 

 KUON   67003 
#     2 Seater Sofa  |  2-Sitzer Sofa 
Dimensions   H 71 cm, B 137,5 cm, T 69 cm 
Materials  H4, T3  
Colour Shitake  
Features Fabric: Boucla,
 Bezugstoff: Boucla 

 KUON   67009 
#     Bench  |  Bank 
Dimensions   H 45 cm, B 120 cm, T 40 cm 
Materials  H4, T3  
Colour Shitake 
Features Fabric: Boucla
 Bezugstoff: Boucla

NEW 
NEW 

NEW 

NEW 
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 KUON   67006 
#     Stool  |  Hocker 
Dimensions   H 45 cm, B 47 cm, T 47 cm 
Materials  H4, T3 
Colour Shitake, Feet: Oak nature
Features Fabric: Boucla | Bezugstoff: Boucla

 KUON   67007 
#     Stool  |  Hocker 
Dimensions   H 45 cm, B 47 cm, T 47 cm 
Materials  H4, T3  
Colour Shitake, Feet: Oak black stained  
Features Fabric: Boucla | Bezugstoff: Boucla 

 KUON   67008 
#     Pouf  |  Pouf 
Dimensions   H 45 cm, Ø 48 cm 
Materials  H4, T3  
Colour Shitake 
Features Fabric: Boucla | Bezugstoff: Boucla

NEW 

# Pallet delivery only. Nur Palettenversand.

NEW NEW 
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66964
Magnet

66965
Tradewinds

66966
Mourning Dove

66967
White

SAGA 66964
Hurricane Lamp | Windlicht
Dimensions  H 16 cm, Ø 15 cm
Materials G3
Colour Magnet
Features Coloured through, mouth blown glass 
 Durchgefärbtes, mundgeblasenes  
 Glas, Size: L

66969
Magnet

66970
Tradewinds

66971
Mourning Dove

66972
White

SAGA 66969
Hurricane Lamp | Windlicht
Dimensions  H 12 cm, Ø 12 cm
Materials G3
Colour Magnet
Features Coloured through, mouth blown glass 
 Durchgefärbtes, mundgeblasenes  
 Glas, Size: M

66968
Tan

66973
Tan

66974
Magnet

66975
Tradewinds

66976
Mourning Dove

66977
White

SAGA 66974
Hurricane Lamp | Windlicht
Dimensions  H 8,5 cm, Ø 8,3 cm
Materials G3
Colour Magnet
Features Coloured through, mouth blown glass 
 Durchgefärbtes, mundgeblasenes  
 Glas, Size: S

66978
Tan

NEW 

NEW 

NEW 
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MIYABI 66981
Vase | Vase
Dimensions  H 21 cm, Ø 17cm
Materials P
Colour Polished

MIYABI 66982
Vase | Vase
Dimensions  H 21 cm, Ø 17cm
Materials SS3
Colour Burned Metal, metallic finish

D E C O R AT I O N

NEW NEW 
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ONDEA 64479
Bowl | Schale
Dimensions  H 5,5 cm, B 34 cm, T 28,5 cm
Materials SS4
Colour Burned Metal, metallic finish
Features food safe
 lebensmittelecht, Size: S

NEW 

ONDEA 64480
Bowl | Schale
Dimensions  H 7 cm, B 42 cm, T 35 cm 
Materials SS4
Colour Burned Metal, metallic finish
Features food safe
 lebensmittelecht, Size: M

NEW 

ONDEA 64481
Bowl | Schale
Dimensions  H 10,5 cm, B 24,5 cm, T 23,5 cm
Materials SS4
Colour Burned Metal, metallic finish
Features food safe
 lebensmittelecht, Size: S

NEW 

ONDEA 64482
Bowl | Schale
Dimensions  H 14,5 cm, Ø 30 cm
Materials SS4
Colour Burned Metal, metallic finish
Features food safe
 lebensmittelecht, Size: M

NEW 

BACK TO THE ROOTS - STAINLESS STEEL
Stainless steel has always been a popular material that can be used in a variety of ways. The shiny surface not only exudes a certain cleanliness, 

but its chemical properties are also particularly hygienic and robust. Therefore, this material is often used in kitchens or bathrooms. This year, 

stainless steel is also reconquering the living area for itself. 

But not only stainless steel in its pure form, but also in a completely new look delights us this year. Burned Metal is a new stainless steel color that 

suits any living area. The very dark brown captivates with its different nuances and looks either golden or shimmering black, depending on the 

light and the shape of the day. Which makes especially decorative items a very special eye-catcher.

BACK TO THE ROOTS - EDELSTAHL
Edelstahl ist schon lange ein beliebtes Material, das vielseitig einsetzbar ist. Die glänzende Oberfläche strahlt nicht nur eine gewisse Sauberkeit aus, son-

dern ist auch in seinen chemischen Eigenschaften besonders hygienisch und robust. Daher wird dieses Material gerne in Küchen oder Badezimmern einge-

setzt. Dieses Jahr erobert Edelstahl auch den Wohnbereich für sich zurück. 

Aber nicht nur Edelstahl in seiner puren Form, sondern auch in einer ganz neuen Optik erfreut uns dieses Jahr. Burned Metal ist eine neue Edelstahl-Farbe, 

die sich jedem Wohnbereich anpasst. Das sehr dunkle Braun besticht durch seine verschiedenen Nuancen und wirkt je nach Licht und Tagesform entweder 

golden oder schwarz schimmernd. Was gerade dekorative Artikel zu einem ganz besonderen Hingucker macht.

D E C O R AT I O N
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Set of 4 Wall Hooks | Set 4 Wandhaken
Dimensions  T 4,5 cm, Ø 8,5 cm, T 4,5 cm, Ø 5 cm
Materials ST3
Colour Moonbeam, Cedar Wood, Nomad, Espresso
Features Only for indoor use
 Nur für Innenräume geeignet

Set of 4 Wall Hooks | Set 4 Wandhaken 
Dimensions  T 4,5 cm, Ø 8,5 cm, T 4,5 cm, Ø 5 cm
Materials ST3
Colour Warm Gray, Tradewinds, Micro Chip, Moonbeam
Features Only for indoor use
 Nur für Innenräume geeignet

PONTO 66961 PONTO 66962

L I V I N G  E S S E N T I A L S

F U N C T I O N A L  O B J E C T S

TISU 66334
Tissue Box | Kosmetiktuchbox
Dimensions  H 13 cm, B 13 cm, T 13 cm
Materials T5
Colour Satellite

TISU 66336
Tissue Box | Kosmetiktuchbox
Dimensions  H 7 cm, B 24 cm, T 12 cm
Materials T5
Colour Moonbeam

NEW 

NEW 

TISU TISSUE BOX - LUXURIOUS AND DISCREET
TISU is a soft and cosy way to hide your tissues boxes. The cover is easy 

to put over the purchased tissue box and the rectangular shape disap-

pears inside the cover. 

There are two variations, a rectangular shape and a square shape, 

which are both made of 100% Linen, making them washable and du-

rable. The colors are chosen bright and simple, so they fit into any 

environment. 

So not only in the bathroom, but also in the hallway or living room you 

can have a tissue at hand. 

TISU KOSMETIKTUCHBOX - LUXURIÖS UND DISKRET
TISU ist die weiche und wohnliche Art und Weise Taschentücher zu 

verstecken. Die Hülle ist einfach über die gekaufte Taschentuchbox zu 

stülpen und die rechteckige Form verschwindet innerhalb der Hülle. 

Es gibt zwei Varianten, eine rechteckige und eine quadratische Form, 

welche beide aus 100% Leinen hergestellt sind, was sie waschbar und 

strapazierfähig macht. Die Farben sind hell und schlicht gewählt,  

sodass sie sich in jedes Ambiente einfügen. 

So kann nicht nur im Badezimmer, sondern auch im Flur oder im Wohn-

zimmer immer ein Tuch griffbereit sein.

NEW NEW 
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Abento, Kitai, Kumi
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M A K I N G  A  H O M E 

F O R  C H R I S T M A S

E I N  Z U H AU S E  F Ü R 

W E I H N A C H T E N  S C H A F F E N

Ist es der Weihnachtsbaum mit seinem funkelnden Kerzenlicht, der Ihr Herz höherschlagen lässt?  

Oder sind es die Weihnachtseinkäufe, die Sie erfreuen? Die Jagd nach den richtigen Geschenken in 

Bilderbuchverpackungen, mit denen Sie Ihre Familie und Freunde begeistern? Oder freuen Sie sich am 

meisten darauf, Ihrer Kreativität freien Lauf zu lassen und Ihr Zuhause mit einer wunderschön  

gedeckten Tafel als festliche Kulisse für Ihre Feiern zu schmücken? 

Ganz gleich, an welcher Tradition Sie hängen: Weihnachten bedeutet doch, den Menschen, die wir  

am meisten lieben, etwas ganz Besonderes zu bieten – und wir bei blomus wissen nur zu gut, dass der 

Zauber von Weihnachten zu Hause beginnt. Das neue blomus-Sortiment an Advents- und Weihnachts-

artikeln lässt Ihr Zuhause in weihnachtlichem Glanz erstrahlen – einfach perfekt, um die weihnachtli-

che Stimmung gemeinsam entspannt zu genießen.

Is it the Christmas tree with its twinkling candlelight that makes your heart skip a beat? Or is it the 

December shopping that thrills you, hunting for just the right gifts and picture-book wrappings to de-

light your family and friends? Or do you most look forward to unleashing your creativity on your home 

with a stunning table setting that’s the perfect backdrop for your festive celebrations? 

No matter your favourite tradition, Christmas means doing that little bit extra for the people we love 

most – and at blomus we understand only too well that the magic starts at home. The new blomus 

range of festive season-inspired items is sure to make your home sparkle with Christmas joy and cheer 

– just perfect for relaxing together in the warmth of the Christmas spirit.

L I V I N G  E S S E N T I A L S
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The first sign that Christmas is coming is usually decorating our 

homes; it creates that special sense of festive cosiness and ex-

citement. The new collection of ornaments that designer Theresa 

Rand has created for blomus – aptly named Kitai, from the Jap-

anese word for anticipation – encapsulates this sense of wonder 

and is the perfect way to get your festive ball rolling. 

Kitai consists of eight simple, yet elegant ornaments – three dif-

ferent cut-out motifs in metal with a muted brass finish and five 

coloured-glass baubles that resemble delicate winter berries, 

each framed by a circle. Each has a matte satin ribbon tie, so 

you can hang them from your tree, use them on your table cen-

terpiece or find your own special place for them; the possibilities 

are endless. Wherever you display them, these beautiful, light or-

naments are sure to add a subtle hint of luxury and Christmas 

magic. 

L I T T L E  C H R I S T M A S  W O N D E R S 

Erstes Anzeichen, dass Weihnachten vor der Tür steht, ist meist 

die Dekoration zu Hause. Von ihr geht ja dieses besondere Gefühl 

festlicher Gemütlichkeit und Vorfreude aus. Die neue Kollektion 

von Ornamenten, die die Designerin Theresa Rand für blomus 

entworfen hat, trägt den treffenden Namen Kitai (japanisch für 

Vorfreude) und verkörpert dieses Gefühl des Staunens. Der per-

fekte Weg, um die Weihnachtsfreude ins Rollen zu bringen! 

Kitai besteht aus acht schlichten, aber eleganten Ornamenten – 

drei in unterschiedlicher Weise aus Metall geschnittenen Motiven 

mit mattem Brass-Finish und fünf farbigen Glaskugeln, die zar-

ten Winterbeeren ähneln und jeweils von einem Kreis umrahmt 

sind.  Jede Kugel ist mit einem matten Satinband verziert, so-

dass Sie sie an Ihren Baum hängen, als Tischdekoration verwen-

den oder einen ganz besonderen Platz für sie finden können; den 

Möglichkeiten sind keine Grenzen gesetzt. Ganz gleich wo Sie sie 

dekorieren, diese wunderschönen, leichten Ornamente verleihen 

Ihren vier Wänden einen Hauch von Luxus und zauberhafte Weih-

nachtsstimmung. 

K L E I N E  W E I H N A C H T S Ü B E R R A S C H U N G E N
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Kitai, Drop, Kumi, Oru
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ADVENT CANDLE HOLDER 
Made of stoneware with a matte glaze in dif-

ferent Christmas colors, ADVENT just needs 

four table candles to let Christmas spirit in. 

The simple design by Frederike Martens subtly 

supports the other blomus Christmas items. 

A true basic.

ADVENT KERZENHALTER
Hergestellt aus Steingut mit matter Glasur 

in unterschiedlichen weihnachtlichen Farben, 

braucht ADVENT gerade mal vier Tafelkerzen, um 

weihnachtliche Stimmung einziehen zu lassen. 

Das schlichte Design des Kerzenhalters von  

Frederike Martens unterstützt diskret die ande-

ren blomus-Weihnachtsartikel.

Ein echtes Basic.

NOX 66979
Candle Snuffer | Kerzenlöscher
Dimensions  H 5,5 cm, B 3,5 cm, T 23 cm
Materials Z1
Colour Brass, metallic colour

NOX
The NOX candle snuffer allows to extin-

guish candles without odor. At the same 

time, wax stains and soot, which can oc-

cur when blowing out candles, are avoided.  

The metallic shimmering surfaces fit extremely 

well with other blomus articles in the range. 

NOX
Der NOX Kerzenlöscher ermöglicht es, Ker-

zen geruchlos auszulöschen. Gleichzeitig wer-

den Wachsflecken und Ruß, die beim auspus-

ten von Kerzen entstehen können, vermieden.  

Die metallisch schimmernden Oberflächen pas-

sen ausgesprochen gut zu anderen blomus Arti-

keln ins Sortiment. 

NOX 66980
Candle Snuffer | Kerzenlöscher
Dimensions  H 5,5 cm, B 3,5 cm, T 23 cm
Materials Z1
Colour Burned Metal, metallic colour

ADVENT 66615
Candle holder | Kerzenhalter 
Dimensions  H 3,5 cm, Ø 27 cm
Materials ST2
Colour Moonbeam
Features Suitable for Ø 22 mm candles
 Passend für Ø 22 mm Kerzen

ADVENT 66616
Candle holder | Kerzenhalter 
Dimensions  H 3,5 cm, Ø 27 cm
Materials ST2
Colour Duck Green
Features Suitable for Ø 22 mm candles
 Passend für Ø 22 mm Kerzen

ADVENT 66617
Candle holder | Kerzenhalter 
Dimensions  H 3,5 cm, Ø 27 cm
Materials ST2
Colour Port
Features Suitable for Ø 22 mm candles
 Passend für Ø 22 mm Kerzen

ADVENT 66707
Candle holder | Kerzenhalter 
Dimensions  H 3,5 cm, Ø 27 cm
Materials ST2
Colour Black
Features Suitable for Ø 22 mm candles
 Passend für Ø 22 mm Kerzen

NEW NEW 

NEW NEW 

NEW NEW 
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KITAI 66611
Set of 4 Christmas Ornaments Glass Baubles | 
Weihnachtsschmuck - Glaskugeln, 4 Stück
Dimensions  H 8,5 cm, B 5 cm, Ø 8 cm
Materials S4, G3 Iron with brass plating
Colour Smoke

KITAI 66612
Set of 4 Christmas Ornaments Glass Baubles | 
Weihnachtsschmuck - Glaskugeln, 4 Stück
Dimensions  H 8,5 cm, B 5 cm, Ø 8 cm
Materials S4, G3 Iron with brass plating 
Colour Coffee

KITAI 66613
Set of 4 Christmas Ornaments Glass Baubles | 
Weihnachtsschmuck - Glaskugeln, 4 Stück
Dimensions  H 8,5 cm, B 5 cm, Ø 8 cm
Materials S4, G3 Iron with brass plating 
Colour Duck Green

KITAI 66614
Set of 4 Christmas Ornaments Glass Baubles | 
Weihnachtsschmuck - Glaskugeln, 4 Stück
Dimensions  H 8,5 cm, B 5 cm, Ø 8 cm
Materials S4, G3 Iron with brass plating 
Colour Port

KITAI 66963
Set of 4 Christmas Ornaments Glass Baubles | 
Weihnachtsschmuck - Glaskugeln, 4 Stück
Dimensions  H 8,5 cm, B 5 cm, Ø 8 cm
Materials S4, G1 Iron with brass plating
Colour Clear

NEW NEW 

NEW NEW 

NEW 
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KITAI - CHRISTMAS COLLECTION BY THERESA RAND
She is known for her graceful and highly feminine take on modern interior 

design. Educated in both her native Germany and in Copenhagen, where 

she now lives and works, she has a unique understanding of both the Nordic 

aesthetic tradition and the German appreciation of function and quality. 

Her love for simple, functional yet poetic objects with a story to tell is evi-

dent in everything she designs, and her desire to create spaces with a warm 

and inviting feel has given her a preference for classic shapes, natural ma-

terials and subtle, elegant colours. 

This is exactly the idea, the combination of Scandinavian aesthetics 

and homey elegance that is reflected in the KITAI Christmas ornament. 

In a metallic ring, with brass look, hangs a delicate mouthblown glass ball. 

A wonderful modern interpretation of the classic Christmas bauble. These 

make a wonderful harmony in 5 different shades and create Christmas at-

mosphere; light or candlelight is reflected and an atmospheric elegant look 

is created. The ornaments are attached with a color-corresponding satin 

ribbon, with which the baubles can be hung at the desired height.

A variant of KITAI are the modern abstracted symbols star, circle and bell. 

These classic Christmas symbols, seem to float in a metallic ring of brass look 

and create a timeless look at Christmas. The ornaments can be hung with 

two different ribbon colours: Satellite or Port, depending on the environment. 

The satin ribbons have a noble, matte shimmer with discreet blomus print. 

Kitai means expectation, anticipation, or hope in Japanese. So having KITAI 

in your home, a wonderful Christmas atmosphere of festive days arises on 

the tree and just about everywhere in the house.

KITAI - WEIHNACHTSKOLLEKTION DER DESIGNERIN  

THERESA RAND
Sie ist bekannt für ihre anmutigen und stark femininen Interpretationen 

im modernen Interieur Design. Ausgebildet sowohl in ihrem Geburtsland 

Deutschland als auch in Kopenhagen, wo sie heute lebt und arbeitet, hat 

sie ein einzigartiges Verständnis für die nordisch ästhetische Tradition sowie 

für die deutsche Wertschätzung von Funktion und Qualität.

Für ihren Wunsch, Räume mit warmer und einladender Anmutung zu kreie-

ren, bevorzugt sie klassische Formen, natürliche Materialien und raffinierte, 

elegante Farben. 

Genau diese Grundidee, die Kombination skandinavischer Ästhe-

tik und heimeliger Eleganz findet sich in dem Weihnachtsschmuck KI-

TAI wieder. In einem metallischen Ring, mit Messingoptik, hängt eine  

zarte, mundgeblasene Glaskugel. Eine wunderbare moderne Interpretation 

der klassischen Weihnachtskugel. Diese stellen in 5 verschiedenen Farbtönen 

eine wundervolle Harmonie her und erzeugen weihnachtliche Stimmung; 

Licht oder Kerzenschein wird reflektiert und ein stimmungsvoller elegan-

ter Look entsteht. Befestigt werden die Schmuckstücke mit einem farblich  

korrespondierendem Satinband, mit welchem die Kugeln in gewünschter 

Höhe aufgehängt werden können.

Die Varianten von KITAI sind die modern abstrahiert Symbole Stern, Kreis 

und Glocke. Diese klassischen Weihnachtssymbole, scheinen in einem  

metallischen Ring aus Messingoptik zu schweben und kreieren einen zeitlo-

sen Look zu Weihnachten. Zur Aufhängung dient auch hier ein Satinband in 

zwei unterschiedlichen Farben; Satellite oder Port. Je nach Farbumgebung 

kann hier ausgewählt werden. Das Band hat einen edlen, matten Glanz mit 

dezentem blomus Aufdruck.

Kitai bedeutet auf Japanisch Erwartung, Vorfreude oder Hoffnung. Mit  

KITAI in ihrem Zuhause entsteht am Baum und so gut wie überall im Haus 

wundervolle Weihnachtsstimmung, welche die festlichen Tage einläutet.

KITAI 66608
Set of 4 Christmas Ornaments Stars | Weihnachtsschmuck - Sterne, 4 Stück
Dimensions  H 8,5 cm,  Ø 8 cm
Materials S4, Iron with brass plating
Features Includes two Ribbons, coloured Satellite and Portw | 
 Beiligend zwei Satinbänder der Farben Satellite und Port

KITAI 66609
Set of 4 Christmas Ornaments Bells | Weihnachtsschmuck - Glocken, 4 Stück
Dimensions  H 8,5 cm,  Ø 8 cm
Materials S4, Iron with brass plating
Features Includes two Ribbons, coloured Satellite and Port | 
 Beiligend zwei Satinbänder der Farben Satellite und Port

KITAI 66610
Set of 4 Christmas Ornaments Circle | Weihnachtsschmuck - Kugeln, 4 Stück
Dimensions  H 8,5 cm,  Ø 8 cm
Materials S4, Iron with brass plating
Features Includes two Ribbons, coloured Satellite and Port | 
 Beiligend zwei Satinbänder der Farben Satellite und Port

L I V I N G  E S S E N T I A L S
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Showroom blomus GmbH

Zur Hubertushalle 4

59846 Sundern - Germany

Termine nach Vereinbarung: 

Silke Neumeister

T 02933 831 169

E silke.neumeister@blomus.com 

Showroom Süd - West

An der Schießmauer 6

89231 Neu-Ulm

Termine nach Vereinbarung: 

Sandra Kuhnle

T 0163 3430620

E s.kuhnle@t-online.de

Showroom Süd - Ost

Am Dreifaltigkeitsplatz 176

84028 Landshut

Termine nach Vereinbarung: 

Thomas Werner

T 0172 7238676

E werner@buch-raum.de

Showroom Mitte

BLACKBOX Dreieich

Otto-Hahn-Straße 17

63303 Dreieich

Termine nach Vereinbarung:

Christian Senft

T 0170 2102456

E info@cs-handelsagentur.de

Showroom Sweden

Happynest AB

Salamandervägen 16

70236 Örebro

For appointments please contact: 

Johan Sjöstedt

T +46 (-) 019-107670

E johan@happynest.se

Showroom Finland

Itälahdenkatu 18 A

FI 00210 Helsinki

For appointments please contact 

Marina Tuominen-Vuorenpää

T +358 40 8398 019

E marina.tuominen@textilkompani.fi

Showroom Norway

Rosenholm Campus

Nordic Elements Agency

Rosenholmveien 25

1414 Trollåsen

For appointments please contact 

Camilla K. Hivand

T  +47 93451297

E camilla@nordicelements.com

Showroom Belgium

Trade Mart Brussels 

W Dubrovnik 138

Square de l'Atomium 1

1020 Brussels

For appointments please contact 

Marie-Rose Seyns

T +32 (0) 55 31 44 23

E table.et.decor@skynet.be

Showroom UK 

DM Brands

79 Waterworks Road

Worcester WR1 3EZ

For appointments please contact 

Alexandra Gregory

T +44 (0) 1905 616 006

E sales@dmbrands.co.uk

  

Showroom Austria

Artina GmbH

Matzingthalstr. 21

A-4663 Laakirchen

Termine nach Vereinbarung:

Franz Plank

T +43 (0) 7613 44 829 0

E plank@artina.at

S H O W R O O M

Come and visit us at our blomus showroom, book an appointment 

to suit you and be inspired along the way.

Besuchen Sie uns in unseren Ausstellungsräumen. Vereinbaren Sie 

jederzeit einen Termin und lassen Sie sich inspirieren.
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K O N TA K T 
N AT I O N A L 

K O N TA K T 
AU S S E N D I E N S T

Kirsten Villis

blomus Deutschland

T 02933 831 427

E kirsten.villis@blomus.com 

Eva Papenkort

blomus Deutschland

T 02933 831 164

E eva.papenkort@blomus.com

Jana Hilgenhaus

blomus / B2B

T 02933 831 489

E jana.hilgenhaus@blomus.com 

Claudia Wiegard

blomus Export

T +49 2933 831 230

E claudia.wiegard@blomus.com

Mahla Gholami Tooseh

blomus Deutschland/Export

T +49 2933 831 485

E mahla.tooseh@blomus.com

Klara Vollmer

blomus Export

T +49 2933 831 505

E  klara.vollmer@blomus.com         

Anja & Ole Roßmanek

Berlin, Brandenburg,

Mecklenburg-Vorpommern,

Sachsen-Anhalt, Sachsen, Thüringen

T 0172 88 61 000 (A. Roßmanek)

T 0162 94 10 100 (O. Roßmanek)

E info@agentur-rossmanek.de

Thomas Werner

Bayern

T 0172 7238676

E werner@buch-raum.de

Sandra Kuhnle

Baden-Württemberg

T 0163 343 0620 

E s.kuhnle@t-online.de

Michael Schafer

Niedersachsen, Hamburg

Bremen, Schleswig-Holstein

T 0173 283 8874

E michael.schafer@blomus.com

Stefan Wirtz & Nicole Wirtz

Nordrhein

T 0151 5711 7908 (N. Wirtz)

E nw@wirtz-agentur.de  

T 0171 648 3106 (S. Wirtz)

E sw@wirtz-agentur.de   

Jörg Schrader

Westfalen

T 0171 418 3100

E joerg.schrader@blomus.com 

Christian Senft

Hessen, Rheinland-Pfalz, Saarland

T 0170 210 24 56

E info@cs-Handelsagentur.de

Thomas Vogler

Werbemittelhandel

Deutschland

T 0172 845 48 48

E thvogler@t-online.de



5 9

I N T E R N AT I O N A L 
C O N TA C T

Australia / New Zealand

Papaya

Domonique Nesbitt

T +612 8571 7777 

E Info@papaya.com.au

Austria

Artina GmbH

Franz Plank

T +43 (0) 7613 44 829 0

E o°ce@artina.at

Baltics

Brandhouse Baltic

Julius Nurmoja

T +372 59 08 52 09

E julius@brandhousebaltic.com 

Belgium / Lux

Table et Decors

Marie-Rose Seyns

T +32 (0) 55 31 44 23

E table.et.decor@skynet.be

Czech Republic

Blomus s.r.o.

Karolina Harmackova

T +420 (0) 222 316 990

E praha@blomus.cz

Denmark

ØSTERAGENTUR

Kristian Østerballe

T + 45 2227 5277

E kristian@osteragentur.dk

Finland

TEXTILKOMPANI  

Marina Tuominen-Vuorenpää

T +358 40 83 98019

E info@textilkompani.�

France

Agence made IN

Jean-Yves Guillou

T +33 (0) 5 56 44 90 90

E contact@agencemadein.com

Greece / Cyprus

Omnia Design Material LTD

Panagiotis Vakalidis

T +30-6947901120

E vakalidis@gmail.com 

Israel

MALY’S M&H Ltd

Haim Levy

T +972 3 5797785

E lee@malys-co-il

Italy

Merito s.r.l.

Isabelle Riµeser

T +39 (0) 473 440 230

E info@merito.it

Japan

Etranger di Costarica Co.

Takayuki Fukuzawa

T +81 (0)3 55 739 115

E tfukuzawa@etrangerdicostarica.com

Korea

Maison de Concept

Sean Hwang

T +82-10-2596-2748

E contact@maisondeconcept.kr

Netherlands

Martin van den Brink

T +31 (0) 655 804 141

E martin.vdbrink@blomus.com

Norway

Nordic Elements

Camilla K.Hivand

T +47 (0) 93451297

E camilla@nordicelements.no

Poland

blomus Polska

Mariusz Rusinski

T +48 (0) 507 944 848

E m.rusinski@blomus.pl

Portugal

Quinta da Vermoeira

Ines Mota

T +351 939 700 421

E inesmota@quintadavermoeira.pt

P.R. China

blomus Guangzhou Trading Co., Ltd.

Matthew Chan

T +86 20 3424 8763

E blomus_matthew@163.com

Spain

Miguel Graell S.L.

Miguel Graell

T +34 (0) 91 578 1769

E miguel.graell@telefonica.net

Sweden

Happynest AB

Johan Sjöstedt

T +46 (0) 19 10 76 70

E kundtjanst@happynest.se

Switzerland

e + h Services AG

T +41 (0) 62 288 6111

E info@eh-services.ch

UK / Ireland

DM Brands

Matt Langford & Alexandra Gregory

T +44 (0) 1905 616 006

E sales@dmbrands.co.uk

USA / Canada

SKS USA Corporation

Mark Burgener

T +1 (618) 395 2400

E mark.burgener@sks-usa.com



C O L O U R  C A R D

Pewter

Magnet

Mourning DoveNimbus Cloud

Espresso

Lily White

Nomad

Tan

Moonbeam

Indian Tan

Pine Gray

Vanilla

Cedar Wood

Fungi

Port

Duck Green

Micro Chip

Sharkskin SatelliteBark

Misty Rose Elephant Skin/TaupeSteel Gray

Warm Gray Mirage Gray

Key Largo Tradewinds

Terracotta
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M AT E R I A L S

Stainless steel/Edelstahl 

M  Matt / Matt

P  Polished/ Poliert

SS1 Powder coated/Pulverbeschichtet

SS2 Titanium coated/Titanbeschichtet

SS3 PVD-coated/ PVD beschichtet

SS4 Lacquered/Lackiert 

 Steel/ Stahl

S1  Powder coated/Pulverbeschichtet 

S2  Matt nickel-plated/ Matt vernickelt

S3  Chrome-plated/ Verchromt

S4  Iron/Eisen

S5  Enamel/ Emaille

 Wood/ Holz

H1  Hardwood/Hartholz

H2  Bamboo/Bambus

H3  Walnut/Walnuss

H4  Oak/Eiche

H5  Card/Pappkarton

H6 Cork/Kork

H7 MDF

H8  Coconut Fibre /Kokosfaser

 Aluminium/Aluminium

A1 Matt powder coated/ Matt pulverbeschichtet

 Stone/Stein

ST1  Porcelain/Porzellan

ST2  Ceramic/Keramik

ST3 Polystone/Polystone

ST4 Stone/Stein

ST5 Concrete/Beton  

ST6  Terrazzo/ Terrazzo

ST7 Granite/ Granit

ST8 Slate/Schiefer

ST9 Sandstone/Sandstein 

ST10 Fibreclay/Faserverstärkter Ton

ST11 Marble/Marmor 

ST12 Travertine/ Travertin

 

Textile/ Textil

T1  Cotton/ Baumwolle

T2  Nylon/Nylon

T3  Synthetic fibres/Kunstfaser

T4  Felt /Filz

T5  Linen/Leinen

T6  Leather/Leder

T7  Jute/Jute

T8  Fur/Fell

T9  Wool/Wolle

T10 Feathers, Down/Federn, Daunen

 Glass/Glas

G1  Clear/Klar

G2  Satinized/Satiniert

G3  Coloured/Farbig

 Neodym/Neodym

N  Nickel-plated/Vernickelt

 Zinc/Zink

Z1  Coated/Beschichtet

Z2  Chrome-plated zinc alloy/ 

 Zinkdruckguss matt verchromt

 Brass/Messing

M1  Matt nickel-plated/Matt vernickelt

M2  Black nickel-plated/Schwarz vernickelt

 Plastic/ Kunststoff

K1  Rubber/Gummi

K2  Acrylic/Acrylglas

K3  Plastic/Kunststoff

K4  Silicone/Silikon

K5  Neoprene/Neopren

6 1



R U N  B Y  F A M I L Y

D R I V E N  B Y  PA S S I O N


